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PROJET DE RECHERCHE SUR LES SYSTEMES D'EXPLOITATION AGRICOLE (FSRP)
 

AMENDEMENT NUMERO QUATRE
 

L'Accord de Subvention de Projet entre les Etats-Unis d'Amxrique et la
 
R~publique Rwandaise relatif au Projet d'Amlioration des Syst~mes
 
d'Exploitation Agricole, dat6 du 26 septembre 1984, tel qu'amendd les 24
 
d~cembr 1984, 28 avril 1986 et 30 d~cembre 1986, est une nouvelle fois amend6
 
comme suit
 

i. Titre du projet : Par le present amendement, le titre du projet, qui 6tait
 
"Projet d'Amilioration des Systames d'Exploitation Agricole", devient "Projet
 
de Recherche sur lea Systames d'Exploitation Agricole" (connu au Rwanda sous
 
la denomination de "Programme FSR").
 

2. Toutes les r6f~rences a "Pays collaborateur" sont supprim~es et remplac~es
 
par le terme "B~n~ficiaire".
 

3. La section 9.1 est modifi~e par la suppression de la mention
 
"l'am~lioration de l'efficacit6 des services de vulgarisation du Ministare de
 
l'Agriculture".
 

4. La section 3.3 est modifi6e en remplagant la date "30 septembre 1991" par
 
"30 septembre 1992".
 

5. En vue d'augmenter la contribution de l'USAID au projet de deux millions 
quatre cent mille dollars des Etats-Unis (2.400.000 $ US), l'article 3, 
section 3.1(a) est amend6 en rayant la mention "dix millions six cent mille 
dollars des Etats-Unis (10.600.000 $ US) ("Subvention")" et en la remplagant 
par "treize millions de dollars des Etats-Unis (13.000.000 $ US) 
("Subvention")". Cette augmentation est pr~sent~e en detail dans le budget 
figurant A l'annexe I. 

6. La section 4.2 est supprime int~gralement et elle est remplace par
 
"D6boursement dans le cadre des Plans de travail annuels - Pr~alablement au
 
d~boursement des fonds au titre de la Subvention, ou a l'6mission par I'USAID
 
des documents en foi desquels le d~boursement sera effectu6 pour couvrir les
 
coats locaux de l'ISAR pour chaque annie d'exercice, le B~n~ficiaire fournira
 
A 'USAID, A moins que celle-ci n'en convienne autrement par 6crit, un Plan de
 
travail annuel, approuv6 par les autorit~s comp~tentes du Gouirernement, avant
 
le ler juillet de l'ann~e de l'exercice, dans la forme et le fond requis par
 
I'USAID."
 

7. La section 4.3 est amend~e en supprimant lea r6f~rences a
 
"la rehabilitation de routes rurales et le d~veloppement d'adductions d'eau"
 
et les remplacer par "le d6veloppement de l'infrastructure rurale communale".
 

8. La section 4.4 est supprim~e int~gralement et elle est remplacge par
 
"D~boursement pour les activit~s relatives a ltinfrastructure rurale ­
Pr~alablement aux d6boursements pour les activit~s relatives au d~veloppement
 
de l'infrastructure rurale communale, ou A l'mission par I'USAID des
 
documents en foi desquels le d~boursement sera effectug, les parties
 
conviendront par 6crit de lVoctroi de fonds A une organisation
 
non-gouvernementale qualifide, en consultation avec les autoritds locales,
 
pour la definition, la planification et l'ex~cution des activit6s relatives A
 
l'infrastructure rurale."
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9. Le texte de l'article 5, section 5.1 eat supprim6 int~gralement et eat 
remplac6 par : "Execution du projet - L'Agence charg6e de l'exfcution, l'ISAR, 
par son Conseil d'administration, s'assurera que as plans de travail annuels 
sont conformes aux priorit~s nationales en matiare de recherche et que lea 
activit~a du projet sont int~gr~es a celles de l'agence chargge de 
l'ex~cution. A cette fin, apras examen et r~vision de ces plans de travail, 
l'ISAR lea soumettra A l'approbation des autorit~s comp~tentes, conform~ment 
au paragraphe ' ci-dessus (relatif i la section 4.2)". 

10. Le texte de l'article 5, section 5.2. eat supprimf int~gralement et eat
 
remplac6 par : "Coordination du projet - Le B~n~ficiaire assurera la
 
coordination du projet en collaborant 6troitement avec toutes lea parties
 
int~ress~es au programme tant aux niveaux national, pr6fectoral que communal.
 

11. Le texte de 1'article 5, section 5.3. eat supprim6 int~gralement et il eat 
remplac6 par : "Personnel du Projet - Le B~n~ficiaire s'engage A promptement 
recruter et engager, ou r~affecter le personnel Rwandais n~cessaire pour 
ex~cuter efficacement le projet en temps opportun et conform6ment aux plans de 
travail annuels, y compris l'affectation au projet d'un cadre de niveau AU 
pour chaque conseiller expatri6 A long terme au minimum et d'au moins sept 
cadres de niveau A2 affect6s A plein temps aux activit~s du projet. Le 
b~nficialre s'engage, dans la mesure du possible, A recruter et a employer 
des feiames comme homologues A tous les niveaux." 

12. La Description d~taill~e du Projet, telle que contenue dans l'Accord de
 
Subvention de Projet du 26 septembre 1984, est remplac~e dana sa tcutalit6 par
 
la nouvelle Annexe A ci-jointe.
 

A l'exception des modifications ci-dessus, l'Accord de Subvention de Projet,
 
tel que pr~c~demment amendS, reste applicable et demeure en vigueur.
 

En foi de quoi, la R~publique Rwandaise et lea Etats-Unis d'Am6rique, chacun
 
agissant par l'interm~diaire de son repr6sentant ddment autoris6, ont fait
 
signer cet amendement en leur nom et l'ont fait remettre A la date ci-dessous.
 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE LA REPUBLIQUE RWANDAISE
 

PAR/ Emerson J. lave PAR Frangois gar 

TITRE Attach6 pour 

DateQ 

la Cooperation TITRE 

Date 

Ministre-
et de la Cooperation 

ir1 Z i 
Etrang~res 



Annexe A
 

DESCRIPTION DETAIILEE DU PROJET 

PROJET DE RECHERCHE SUR LES SYSTEMES D'EXPLOITATION AGRICOLE (FSRP) 

REVISION NU0ERO 1 

La pr~sente description d~taill~e du projet apporte des d6tails sur la
 
description contenue dans la section 2.1. du present accord. Sauf indication
 
contraire dans cette annexe, lea 6l6ments de la Description d~taill~e peuvent
 
Otre modifi6s par accord fcrit entre leB repr6sentants autoris~s des parties
 
nommues la section 8.2., sans amendement formel du present accord, A
 
condition que cet amendement soit effectu6 dans lea limites de la definition
 
du projet, comme expos6 A la section 2.1. de cet accord.
 

A. But du projet
 

Le but du projet est d'assister le Gouvernement Rwandais dans le
 

d~veloppement d'une m~thode d'approche des syst~mes agricoles pour la
 
recherche et la vulgarisation (FSR/E), avec un mfcanisme permettant de faire
 
le lien entre les institutions de recherche et de vulgarisation et leurs
 
activits (y compris la formation) afin de r~soudre tout un 6ventail de
 
probl~mes rencontres par lea agriculteurs rwandais.
 

En gdn~ral, l'approche des syst~mes agricoles se caract~rise par
 
(a) la prise en consid~ration des entreprises agricoles familiales de petite
 

taille et de leur participation effective A la recherche, A la vulgarisation
 
et autres activit~s de d~veloppement ; (b) la reconnaissance qu'une
 
comprehension profonde de la situation des agriculteurs est primordiale et que
 
la participation des agriculteurs au processus FSR/E est cruciale pour
 
accroitre leur productivit6 et pour servir de base A l'amflioration de leur
 
bien-8tre ; et (c) l'emploi de scientifiqueL et de techniciens form~s a plus
 
d'une discipline, ce qui permet de voir ia ferme comme un systme entier
 
plut8t que comme un conglom~rat d'6lments isol~s. Ainsi, la FSR/E est un
 
programme de recherche agro-biologique appliqu~e, orient~e vers la ferme. Elle
 

6volue et contr~le lea conditions socio-6conomiques de la ferme afin de
 
calculer l'impact des interventions recommand~es. Le systame de vulgarisation
 
qui promeut ces interventions est le moyen par lequel un dialogue entre
 
agriculteurs et chercheurs s'6tablit. Le produit principal est la technologie.
 
Lea principaux clients sont lea agriculteurs.
 

B. Objectifs spdcifigues du projet (activit~s et r~sultats)
 

A la fin de ]a phase initiale de 7 ans de ce projet, l'approche "farming
 
systems" aura 6t6 ,montr~e dans lea hautes terres du Buberuka, couvertes par
 
la station de l'ISAR a Rwerere, dans la prefecture de Ruhengeri. Ces quatre
 
communes sont Butaro, Cyeru, Nyamugali et Nyarutovu. Grace a cette phase
 
initiale, l'ISAR sera capable, avec des apports limit~s de 1'USAID au cours
 
des phases successives, de recommander des technologies appropriges et
 
d'effectuer des interventions biologiques pour lea agriculteurs dans lea
 
principales zones agro-6cologiques du Rwanda.
 

Objectif No. 1 : Fonctionnement efficace de l'quipe de terrain de la FSR/E
 

Une Equips multi-disciplnailr do n uf agronomes sera bonds A I& station 
de recherche de l'ISAR a Rwerere et op~rera a partir de cette station. Cette
 

6quipe comprendra cinq expatri~s et quatre homologues rwandais. Les
 

disciplines repr~sent~es seront l'agronomie, la p6dologie et la
 

soc o/dconomie. L'objectif est de constituer une dquipe d'homologues rwandais
 
qui soit capable, A la fin du projet, d'assumer lea responsabilit~s du FSR/E
 

dans'la zone du projet.
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Objectif No.2 : Diffusion et adoption de technologies approprides
 

On escompte que l'approc'' FSR/E, prfsent~e a la section A ci-dessus,
 

(y compris lea chercheurs travaillant sur
 encouragera lea chercheurs de ,ISAR 


lea diffdrentes cultures) a fonder leurs programmes de recherche sur lea
 

problames des agriculteurs et lea contraintes identifides lots des enquates 
de
 

diagnostic/v~rification et des essais au niveau des exploitations. Jusqu'ici,
 

lea enqudtes pr~liminaires de diagnostic r6vdlent lea contraintes suivantes
 

pour lea agriculteurs des hautes terres du Buberuka
 

(1) 	fertilit6 du sol et 6rosion ;
 

(2) 	maladies des plantes, notamment des haricots
 

(3) 	dfgats causes par lea insectes
 

(4) 	maladies du bftail ;
 

(5) 	petite taille et fragmentation des exploitations ; et
 

(6) 	non disponibilit6 d'intrants achet6s.
 

Pour 	chacune des contraintes 6num~r~es ci-dessus et d6JA identifi~es, au
 

moivns une technologie appropri6e sera mise au point et sera utilis~e par lea
 

rfalis6 lorsque seront entrepris d'autres travaux de
agriculteurs. Ceci sera 


recherche, bases sur des enqu6tes diagnostiques/de vdrification
 

travaux effectu~s dana lea champs des agticulteurs.
suppl~mentaires et sur des 


Objectif No.3 : Formation du personnel rwandais
 

Les Rwandais seront formfs A plusieurs niveaux afin de se familiariser
 

avec 	la FSR/E, particuliLrement :
 

aux
(a) 	environ 4 personnes formdes au niveau doctorat (Ph.D.) 


Etata-Unis ;
 

aux
(b) 	environ 10 personnes form~es au niveau maitrise (M.S.) 


Etats-Unis ;
 

(c) 	environ 8 personnes formies au niveau licence (B.S.) (ou
 

6quivalent) aux Etats-Unis ou dans d'autres pays africains
 

(d) 	50 personnes-mols de niveau A2 (ou 6quivalent) pour le personnel du
 

Gouvernement, form~es a la m~thodologie de la FSR/E et sujets
 

sp~ciaux y relatifs, par des stages de formation continue de courte
 

duroe au Rwanda, une formation technique n'aboutissant pas A un
 

dipl8me dans des centres inteinationaux de recherche agronomique,
 

et une formation en universits.
 

(e) 	au moins 125 personnes-jours de formation sur la gestion des
 

systames agricoles et lea concepts d'application, pour lea
 

agriculteurs, lea A2 et lea moniteurs ;
 

un nombre non spfcifi6 d'agents locaux de vulgarisation (moniteurs)
(f) 


et d'agriculteurs form~s aux technologies agricoles am~lior~es.
 

: Etudes sp~ciales entreprises au Rwanda
Objectif No.4 


Environ 15 9tudes apuciales usront entropri.se our doe oujot. 

diff~rents, y compris au moins 5 thases de maitrise pour lea homologues FSR/E 

et 3 	thases de doctorat pour lea candidats au Ph.D. Le reste des 6tudes sera
 

entrepris par des chercheurs de I'ISAR et par lea professeurs et lea 6tudiants
 

de l'Universit6 Nationale du Rwanda (UNR). Ces 6tudes sp6ciales 
s'ajouteront a
 

la recherche au sein de l'6quipe FSR/E. Cette 6quipe effectuera
 

syst~atiquement l'analyse des informations recueillies dans 
le processus
 

FSR/E.
 

http:entropri.se
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Objectif No.5 : Etablissement de bases de dounes
 

Des bases de donn6es sur les systames agricoles du Rwanda seront
 
dtablies afin d'int~grer les informations existantes et d'iacorporer de
 
nouvelles informations recueillies par le FSIP et d'autres projets relatifs
 
aux systames agricoles.
 

Les plus appropri~s des types de bases de donn6es suivants seront
 
6tablis :
 

Ca) 	 un inventaire (Recherche/Information) des efforts de recherche
 
agricole au Rwanda, ainsi que de la FSR/E et de sea disciplines
 
constitutives ;
 

(b) 	des profils de region - profils d'environnement, socio-6conomiques,
 
agro-6cologiques - afin d'aider le FSIP et d'autres projets en
 
relation avec la FSR/E ;
 

(c) 	des bibliographies sp~ciales avec renvois syst~matiques, couvrant
 
lea produits agricoles, lea informations de marchf et lea
 
informations socio-6conomiques ;
 

d) 	une liste des techniciens agricoles rwandais, indiquant leur
 
formation, leur branche de spfcialisation, leur statut actuel et
 
leur poste, leurs publications, etc. ;
 

(e) 	une base de donnfes de type CRIES (Comprehensive Resource Inventory
 
and Evaluation System) pour g~rer lea informations sur lea
 
ressources naturelles et soutenir la recherche sur lea syst6mes
 
agricoles en apportant des possibilit6s d'extrapolation A d'autres
 
zones agro-6cologiques semblables au Rwanda.
 

Objectif No. 6 : 	Amelioration des relations avec lea Centres Internationaux de
 
Recherche Agronomique (CIRA)
 

Les relati3ns avec au mons cLnq CIRA seront renforc~es, sous forme de
 
currespondance, 6change de matriel de recherche et presence aux conferences
 
agricoles internationales.
 

Objectif No. 7 : Fourniture d'une infrastructure rurale
 

La fourniture d'une infrastructure rurale, telle que l'am~lioration des
 
routes d'acc~s rural, l'installation d'adductions d'eau par gravitg, ou
 
d'autres activit~s contribuant A la productivit6 agricole.
 

Objectif No. 8 : Renforcement du soutien institutionnel A la FSR/E 

(a) 	Les moyens institutionnels de l'ISAR pour soutenir la recherche
 
appliquge, particuliarement sur la conservation des sols, lea
 
produits vivriers et l'6levage produits dans lea montagnes du
 
Buberuka, seront 	renforcfs.
 

L'am61±oration des peoarmanmae do 'LgAR sera d6montr~a par des 
r~alisations sp~cifiques telles qu'6tudes de diagnostic, identification et 
selection de technologies, pratique d'essais A la ferme, etc. 

(b) 	Des rdseaux nationaux de cooperation et d'Schange d'information
 
seront dtablis afin de soutenir le projet FSRP, ainsi que la
 
recherche et la vulgarisation des syst~mes agricoles (FSR/E) en
 
g~n~ral au Rwanda.
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En reconnaissant l'importance de la coordination et de la collaboration
 

en entrcprenant la FSR/E au Rwanda, I'ISAR aura le premier r~le dans (1) le
 

dfveloppement d'une coopfation et d'fchanges d'informations avec d'autres
 

organismes effectuant des recherches agricoles et de la vulgarisation au
 

Rwanda, afin de traiter A la fois de la FSR/E et de la recherche associ~e 
sur
 

lea cultures y relatives et (2) dans la supervision du d~veloppement 
de bases
 

de donn~es sur les systames agricoles au Rwanda.
 

(c) 	Prise de conscience et comprehension de la FSR/E parmi les
 

scientifiques rwandais, lea agents de vulgarisation, les
 

fonctionnaires et les agriculteurs.
 

L'une des principales r~alisations du FSRP sera 6ducative.
 

L'apprentissage formel et informel visera a am~liorer la comprehension 
et
 

l'application de la mfthode d'approche des systames agricoles au 
Rwanda
 

Objectif No. 9 : On r~alisera a la station de Rwerere une approche 
de
 

recherche sur lea systames d'exploitation agricole 6largie, fonctionnant
 

parfaitement, cette station 6tant dot~e des installations, de l'infrastructure
 

et de l'6quipement approprifs.
 

Objectif No. 10 : Amelioration des liens avec l'UNR.
 

Les liens de l'ISAR avec lea facult6s de l'UNR seront renforc6s par 
des
 

etudes menses en collaboration, ainsi que d'autres activit~s de recherche.
 

C. Elements du projet
 

Les apports suivants seront fournis par l'USAID et le Bdndficiaire 
afin
 

d'assurer que lea activit6s et objectifs 6nonc~s ci-dessus seront accomplis et
 

que le but du projet sera r~alis6 au cours de la phase initiale 
de huit ann~es.
 

1. 	 Contribution de I'USAID
 

E16ment No.1 : services techniques
 

Les services techniques seront fournis a court et A long terme, 
avec un
 

soutien des universit6s am~ricaines contractantes.
 

(a) 	Services A long-terme (a Rwerere)
 

* un 	agronome (3 ans) 

* un 	sp~cialiste de vulgarisation (2 ans) 

* un 	socio-6conomiste (environ 4 ans) 

* un 	p~dologue (4 ans) 
* un 	agronome (environ 29 mois) 

* un 	m~canicien (environ 2 ans) 

(b) 	Soutien FSR/E
 

* un 	conseiller en FSR/E (2 ans) A Rubona 

* 	 un sp~cialiste en conservation des sols (environ 18 mois) A 

Rubona 
* un 	biom~tricien (environ 29 mois) A Rubona 

* 	un responsable administratif (2 ans) a Kigali, a remplacer 
par un 

responsable rwandais pour la pfriode restante du projet. 

ses conseillere A
 
L'universit6 amnricaine contractante nommera l'un 

de 


long 	terme, avec l'accord de l'ISAR et de l'USAID, comme 
conseiller principal
 

(homologue du Directeur Rwandais du projet) et reprSsentant 
du contractant.
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Le contractant entretiendra 6galement un petit bureau modeste, A Kigali,
 
sous la supervision du repr~sentant du contractant, remplissant lea fonctionas
 
suivantes:
 

* Aider l'Universit6 d'Arkansas A satisfaire lea exigences de l'USAID en 

matiare de rapports; 

* 	Fournir un appui logistique a l'6quipe de l'Universit6 d'Arkansas A
 
Rwerere et a Rubona, ainsi qu'a la station de 'ISAR A Rwerere (ex : achat et
 
d~douanement des produits, communications); et
 

* Assister la station de l'ISAR/Rwerere dans l'6laboration de son budget
 

et sa comptabilit6.
 

(c) Personnel de soutien
 

Le personnel rwandais de soutien sera 6galement pris en charge par le
 
projet en vue d'augmenter lea capacit~s de l'6quipe de FSR/E. Ce personnel
 
recevra une formation professionnelle intensive en m6thodologie de FSR/E. 11
 
comprendra:
 

* un maximum de 7 techniciens agricoles A court-terme sur la
 

station et dans lea quatre communes du projet.
 

* un maximum de 11 techniciens agricoles (niveau A3) dans lea secteurs.
 

(d) Services a court terme
 

Environ 45 personnes-mois de services sp6cialiss A court terme se-ont
 
fournis par lea universit~s coop~rantes am~ricaines, lea CIRA et d'autres
 
institutions. Ii serait hautement souhaitable qu'une certaine continuit6 soit
 
assur~e dans i'affectation du personnel. Les consultants a court terme
 
entreprendront des recherches et des analyses suppl~mentaires, telles que le
 
mode d'acquisition et de d6pense des revenus familiaux, le r8le de l'61evage
 
dans lea systmes d'exploitation agricole rwandais, la gestion des
 
exploitations agricoles, la r6partition familiale des t9ches et des
 
ressources, l'analyse dconomique des interventions des systames agricoles. Les
 
consultants conseilleront et encadreront 6galement lea participants rwandais
 
dans l'6laboration de leurs theses de M.S. et de Ph. D. Les sujets suivants
 
pourraient Gtre appr~hend~s au cours de ces consultations A court terme
 

* 	systames d'exploitation agricole 
* 	 entomologie 
* 	phytopathologie
 
6levage et production de volailles
 

* 	conservation et gestion des sols 
* 	 sciences sociales (conomle agricole, sociologie/anthropologie 

agricole) 
* 	applications sur micro-ordl.nateurs 
* 	 lutte contre lea mauvaises nerbes 
* 	lutte contre lea insectes nuisibles 

(e) Aide des campus universitaires am6ricains
 

Un responsable de projet, une aide pour lea travaux de gestion et de
 
secretariat, un service d'achat, un stage de frangais, une orientation
 
technique et un soutien aux participants, seront fournis par l'universitg
 
contractante pendant lea huit ann6es du projet.
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Element No. 2 : Formation des participants
 

Une formation acad~mique de longue durge, une formation technique non
 
acad~mique de courte dur~e, ainsi qu'une formation continue au Rwanda seront
 
offertes. La formation universltaire se fera a trois niveaux : B.S., M.S. et
 
Ph. D. La formation technique non acad6mique se fera au Rwanda ou dans
 
d'autres pays africains dans des centres internationaux de recherche agricole
 
et dans des institutions nationales de recherche.
 

(a) Formation (universitaire) de longue duroe
 

(i) Niveau B.S.
 

Environ 8 Rwandais recevront des bourses d'dtudes dans des universit~s
 
des Etats-Unis er de pays tiers. La plupart des candidats seront slectionn~s
 
parmi lea techniciens agricoles (agronomes A2) et autres dipl8m~s d' tudez
 
secondaires g&nfralea ou professionnelles qui travailleront avec 1l'fquipe
 
FSR/E dans lea quatre communes du projet. Les autres seront sflectionn~es
 
parmi la derniare promotion des laurdats du Secondaire.
 

(ii) Niveau M.S.
 

Environ 10 Rwandais seront form~s au niveau M.S. Les candidats a cette
 
formation seront lea homologues de I'6quipe FSR/E (agronome, agronome/
 
vulgarisateur et socio-6conomiste), plus lea homologues du p6dologue et du
 
sp~cialiste de vulgarisation. La formation est pr~vue en deux cycles. Les
 
candidats suivront une orientation d'une a deux semaines avec l'6quipe de
 
FSR/E avant de partir en formation. Le programme sera le suivant
 

- six mois d'apprentissage de la langue anglaise (except6 pour ceux qui
 

feront leus ftudes dans des universit~s francophones)
 

- une A deux ann~es de cours de M.S.
 

- six mois (au moins) de formation professionnelle avec l'Squipe FSRP
 
pour rassembler lea informations et r6diger la th~se de M.S. A la fin de
 
cette p~riode, le directeur de thase de l'universit6 am~ricaine viendra au
 
Rwanda pour la soutenance. D'autres membres du comit6 de soutenance de thase
 
seront choisis parmi le personnel FSRP au Rwanda.
 

(iii) Niveau Ph. D.
 

Environ 4 Rwandais seront forms au niveau Ph.D. Lea candidats peuvent
 
8tre s~lectionngs parmi ceux qui ont achev6 leur M.S. (ci-dessus) et qui ont
 
travaillg au projet pendant au moins six mois. Ces participants passeront deux
 
a trois ans dans une universit6 des Etats-Unis pour obtenir leur Ph.D. Apras
 
leurs examens, ils reviendront au Rwanda pour effectuer leur thase de
 
recherche, travaillant de preference avec les conseillers FSRP. Apr~s avoir
 
achevd 3-ur thase, ils retourneront aux Etats-Unis pour la soutenir.
 

Dana le cadre de la formation de longue duroe, une conference annuelle
 
ou un sminaire sur lea concepts et la m6thodologie de la FSR/E sera tenu(e) A
 
l'une des universit~s coop~rantes pour tous lea participants du FSRP 6tudiant
 
aux Etats-Unim.
 

(b) Formation technique/non acad~mique, continue
 

Une formation de courte dur~e pratiqu~e selon la m~thodologie FSR/E sera
 
offerte au Rwanda, dans d'autres pays africains, dans des CIRA ou des
 
institutions nationales de recherche agricole.
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Des cours de formation continue A court terme, des experiences sur le
 
terrain et des s~minaires seront 6galement offerts aux techniciens et
 
agriculteurs des quatre communes du projet.
 

(c) Formation en langue anglaise
 

Les candidats A la formation de longue dur~e seront autoris~s A partir
 
aux Etats-Unis, apras avoir 6t6 s~lectionn6s par le Gouvernement Rwandais,
 
accept~s par une universit6 am~ricaine et avoir obtenu un minimum de 500
 
points au test TOEFL (Test of English as a Foreign Language).
 

Elment No. 3 : Etudes sp~ciales et recherche
 

Pour cette activit6, l'accent sera mis sur la participation des
 
professeurs et des 6tudiants de I'UNR, ains que des chercheurs de I'ISAR,
 
plut6t que des 6tudiants des universit~s am~ricaines participantes. Aucun
 
comit6 conseil ne sera 6tabli pour faciliter l'excution de cette activitd.
 
Celle-ci sera plut6t ex~cutge dans le cadre du plan de travail annuel du
 
projet, qui sera revu conform6ment aux procedures habituelles de l'ISAR.
 

Malgrg le fait que les sujets d'6tudes et de recherche seront d~terminds
 
en fonction des besoins de l'6quipe FSR/E, on pr~voit l'examen des sujets
 
suivants :
 

* 	Le r6le de l'6levage dans lea syst~mes d'exploitation agricole de la 
zone du projet

* 	Repartition familiale des t9ches dans lea exploitations agricoles 
* 	 Repartition familiale des revenus dans lea exploitations agricoles 
* 	 La prise de decisions concernant la gestion de l'exploitation agricole 
* 	Analyse 6conomique des interventions de FSR/E 
* 	R~ponse des cultures vivriares aux engrais 
* 	L'impact des amendements du sol 
* 	 Strat~gies alternatives pour la protection des plantes 
* 	 Commercialisation 
* 	 L'acceptabilit6 des nouveaux produits agricoles 
* 	 Evaluation de l'enseignement agricole 
* 	 Le r~le des femmes et des hommes dans l'agriculture 
* 	 Implications des syst~mes d'exploitation agricole pour la politique 

agricole
* 	Nature et disponibilit6 des intrants et services agricoles 
* 	La ferme en tant que petite entreprise 
* 	Changement et persistance dans lea valeurs familiales et la structure 

sociale. 

Element No. 4 : Equipement
 

Les fournitures et l'6quipement seront fournis pour soutenir lea
 
activit6s de l'6quipe FSR/E, des conseillers FSR/E et de leurs homologues
 
rwandais, et pour r6habiliter la station de recherche de Rwerere.
 

Les categories suivantes d'articles seront fournies :
 

* 	VMhicules (environ 15, avec piaces de rechange) pour l'quipe 
d'aseistauce technique et oam homologues

* Motocyclettes (environ 14) et bicyclettes pour les techniciens
 
agricoles aux niveaux de la commune et du secteur
 

* 	Outils et 6quipement agricoles 
* Produits de support de la recherche (ex : semences, engrais, etc.)
 
* 	Laboratoire et fquipement scientifique de base
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* Equipement audio-visuel pour la vulgarisation 
* Meubles, dquipement et fournitures de bureau (Rwerere et Kigali) 
* Meubles et dquipement pour lea centres communaux de formation 
* Micro-ordinateur(s) avec logiciels et p~riph~riques 
* Outils et 6quipement pour la r6paration des routes 
* Deux g~n~rateurs et une pompe pour la station de Rwerere 
* Equipement radio 
* Meubles et appareils m~nagers pour r~sidences. 

ElEment No. 5 : Construction
 

Un b~timent pour lea bureaux et le laboratoire sera construit, des
 
6quipements pour la formation et des logements r~sidentiels seront fournis. En
 
outre, l'am~lioration des routes d'accas rurales et l'installation de systames
 
d'adduction d'eau et autre infrastructure rurale seront entreprises en
 
utilisant le travail communautaire (umuganda).
 

(a) Complexe bureaux/laboratoires i Rwerere
 

Un complexe bureaux/laboratoire sera construit a la station de recherche
 
de ,Rwerere. Ce complexe comprendra des bureaux, un petit laboratoire et
 
plusieurs petites salles de stockage. Chaque bureau sera occup6 par un
 
conseiller expatri6 et un scientifique rwandais.
 

(b) Centre de formation et de conferences a Rwerere
 

Un centre r~sidentiel de formation et de conferences sera construit,
 
comprenant une salle de cours, une cuisine, salles-d:.-bain et toilettes et un
 
dortoir pouvant loger 20 stagiaires en formation de courte duroe (2 A 5
 
jours). Ces installations seront 6galement utilis~es comme centre de
 
r~cr~ation communautaire par le personnel de Rwerere en dehors des sessions de
 
stages de formation.
 

(c) Logements r~sidentiels A Rwerere
 

Des logements seront construits A Rwerere pour le personnel expatri6,
 
pour lea homologues scientifiques rwandais (AO) et pour lea agents A2 affect~s
 
au projet. Huit maisons a trois chambres et une maison de passage a deux
 
chambres, ainsi que 8 appartements de 2 chambres (4 maisons comportant chacune
 
2 appartements) seront n~cessaires.
 

(d) Sous la supervision de l'ing~nieur de l'USAID/Rwanda et
 
conform~ment au contrat pass avec le pays-h~te, la route de 6,3 km reliant
 
Kirambo A Rwerere sera remise en ftac. L'ISAR/Rwerere sera charg6 d'assurer
 
l'entretien. Les autres travaux de construction comprennent : 8 petits hangars
 
(un par site de recherche) et une annexe pour le laboratoire de Rwerere
 
(comprenant une chambre froide).
 

(e) En outre, l'USAID/Rwanda octroiera des fonds A une ONG
 
amfricaine qui travaillera dans la zone du projet et fournira son assistance
 
quant A la slection, la conception et l'ex~cution des activitds lines A
 
1'infrastructure rurale. Ces activit~s pourraient comprendre la construction
 
de centres communaux polyvalents, l'amglioration de routes d'acebs ruraies,
 
l'installation d'adductions d'eau, ou d'autres infrastructures rurales censes
 
r~duire les contraintes a l'am~lioration de la productivit6 agricole. Les
 
communes soutiendront ces activit~s en fournissant une main-d'oeuvre
 

communautaire (umuganda).
 

Element No. 6 : Autres coats
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Le soutien op~rationnel essentiel pour assurer efficacement et de fagon
 
ponctuelle la r~alisation du projet, comprendra :
 

* 	Voyage des conseillers FSRP et de leurs homologues pour les 
conferences et s~minaires des CIRA;

* Voyage A l'int6rieur du pays (per diem);
 
*Les services d'un ing~nieur pendant environ 3 ans afin de soutenir les
 
activit~s de construction;
 

* 	La location d'un bureau dc projet a Kigali; 
* 	 Un personnel local de soutien pour Kigali et Rwerere; 
* 	 Fonctionnement et entretien des v~hicules; 
* 	 Fonctionnement et entretien des g~n~rateurs; 
* 	 Communications (affranchissements et t~lex); 
* 	pression et publication de rapports d'ftudes et de recherche; 
et

* 	Autres ameliorations et coots op rationnels de la station de Rwerere. 

Ces coats seront rembours~s par l'USAID s'ils ont 6t6 approuv~s dana
 
les plans de travail annuels.
 

2. Contribution du Gouvernement Rwandais
 

Element No. 1 : Services techniques
 

Le Gouvernement Rwandais fournira lea services des ap~cialistes
 
agricoles suivants (de niveau AO 
ou 6quivalent), qui travailleront avec lea
 
coneillers expatri~s :
 

* 	Un directeur de projet, pendant toute la dur6e du projet 
* 	Un agronome (5 ans) 
* 	Un sociologue ou un agro-6conomiste (5 ans) 
* 	 Un p~dologue (2 ans) 

A 	Rubona, le Gouvernement Rwandais fournira lea services d'un 6conomiste
 
ou d'un statisticien de niveau AO ou 6quivalent, qui travaillera avec le
 
biom~tricien expatri6 et d'un agronome qui travaillera avec le spdcialiste en
 
conservation des sols.
 

En outre, le Gouvernement affectera sept agronomes de niveau A2 (ou

6quivalent), qui travailleront avec l'quipe de FSR/E A la station de
 
recherche de Rwerere et dans lea communes. Etant donn6 lea difficult~s
 
d'identification et de financement d'un personnel qualifig, le Gouvernement
 
Rwandais ne sera pas tenu d'affecter deux personnes A chacun de ces postes.
 

Element No. 2 : Installations, 6quipement et terrains
 

Le Gouvernement contribuera au financement par l'infrastructure de
 
recherche existante, par le personnel de la station de recherche du siage de
 
l'ISAR a Rubona et par celui de la station de recherche de Rwerere ; il
 
contribuera 6galement au financement par l'infrastructure existante de
 
vulgarisation et par le personnel disponible au niveau communal et de secteur
 
En vue de quantifier cette contribution, un pourcentage des frais g6n~raux et
 
frais d'exploitation des deux services a 6t6 attribu6 au Gouvernement
 
Rwandais. Ce dernier fournira Cgalement lea terrains pour la construction de
 
bureaux et laboratoires, centres de formation et logements dans chacune des 
communes du projet at A Rwarare, Le logement, 1'eaul ia am$ 1'u61sa.tr e 
le mobilier de base seront fournis a tout conseiller expatriA bas6 A la 
station de Rubona dont lea services sont financ6s par le projet, s'il habite 
r~ellement A la station. 

Element No. 3 : Aide en nature, travaux communautaires
 

http:1'u61sa.tr
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L'am6lioration de i'infrastructure rurale A Butaro, Cyeru, Nyamugali et

Nyarutovu sera entreprise dans une large mesure en utilisant une main-d'oeuvre
 
non sp~cialisge. Cette contribution sous foime de main-d'oeuvre se fera avec
 
la participation populaire 9 l'umuganda, en vertu de laquelle la main-d'oeuvre
 
locale eat mobilis~e par l'administration communale pour des projets

d'amlioration du bien-6tre communautaire.
 

D. Execution
 

1. Agents d'ex~cution
 

(a) L'ISAR sera l'agence d'ex~cution du Gouvernement Rwandais pour

le projet. Parmi toutes les parties (Gouvernement Rwandais, USAID, Universit6
 
d'Arkansas, autoritds locales), l'ISAR sera le principal responsable de

l'ex~cution du projet. Outre la fourniture de personnel, ainsi que d'autres
 
apports, l'ISAR assurera la direction globale du projet par l'interm6diaire du

directeur du projet et 
ses instances d'examen et de supervision habituelles
 
(ex : 
examen des plans de recherche par le comit6 de recherche et le Conseil
 
d'Administration de I'ISAR), entretiendra des relations avec le personnel de

I'ISAR A Rubona et ailleurs dans le domaine de la recherche agricole, dans la
 
mesure oa cela favorise l'approche FSR/E (ex : accs A de nouvelles vari~tds A

experimenter sur lea exploitations, discussion/pr~sentation des r6sultats de
 
la recherche).
 

(b) Les autorit~s locales de la zone du projet (sous-prgfets,

bourgmestres, etc.) 
sont charges de travailler avec la population locale et
 
avec I'ONG en vve d'identifier, de preparer, d'ex~cuter et d'entretenir
 
l'infrastructure rurale du projet.
 

(c) L'Universit6 d'Arkansas, en collaboration avec l'Universit6

d'Illinois, l'Universit6 Lincoln, l'Universit6 du Minnesota et celle de

Porto-Rico (Mayaguez), sera le contractant principal du projet en vertu d'un
 
contrat devant 8tre n~goci6 avec l'USAID dans ce but. Le contractant fournira

lea services techniques, la formation des participants et la plus grande

partie de l'6quipement n~cessaire au projet. Le contractant fournira une aide

administrative et logistique adequate afin de faciliter l'ex~cution de tous
 
les 6lments du projet. Le conseiller principal, repr6sentant du contractant
 
(Universit6 d'Arkansas) 
sera charg6 de la supervision du bureau de
 
I'Universit6 d'Arkansas A Kigali. En tant que conseiller principal, il/elle

servira d'homologue au directeur du projet dans la planification et
 
l'ex~cution de la recherche.
 

Cd) 
 Le bureau de l'USAID au Rwanda sera responsable de la

supervision du projet. Le reprfsentant du contractant et le directeur de

I'ISAR ou son repr~sentant consulteront r~guliarement le bureau de l'USAID au

Rwanda sur tous lea aspects de 1'ex~cution, y compris plans de travail

annuels, 6valuation, r6vision et modifications du projet. Le bureau de
 
i'USAID/Rwanda assurera une coordination 6troite entre ce projet et d'autres
 
projets agricoles (finances par l'USAID). Le bureau de l'USAID/Rwanda sera

responsable de l'tablissement d'un contrat direct avec l'Universit6
 
d'Arkansas et 
de l'octroi d'une subvention a une 0NG amrricaine pour

l'ex~cution des activit~s d'infrastructure rurale du projet.
 

2. Achata
 

L'achat local de biens et 
services fera partie des responsabilitga de
 
V'ISAR et de 'Universitd d'Arkansas, et se 
fera en suivant lea procedures

6tablies entre le bureau de l'USAID/Rwanda, le contractant et le directeur de
 
I'ISAR ou son repr~sentant.
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L'achat de biens et services a l'ext~rieur du Rwanda sera effectu6 par
 
le bureau de l'USAID/Rwanda, jusqu'k l'arriv~e du repr~sentant du contractant
 
qui en assumera la responsabilit6.
 

E. Evaluations
 

1. Auto-6valuation
 

Le programme FSRP int~grera sa propre planification annuelle du
 
programme et son cycle d'6valuation dans le cycle annuel de l'ISAR d jA
 
existant. Afin de se preparer pour l'activit6 de plannification annuelle, le
 
b~n~ficiaire du contrat 6laborera une auto-6valuation annuelle qui precade la
 
preparation du plan de travail annuel du programme FSRP. Les r~sultats de
 
cette 6valuation devront Gtre notifies A l'USAID, A l'ISAR et au MINAGRI.
 
L'6valuation pour l'ann6e 1988 aura lieu en juin 1988 et au mois de janvier
 
pour chaque annie ultdrieure du programme. Les plans de travail annuels seront
 
soumis par le programme FSRP 4 I'ISAR au plus tard au mois de mai de chaque
 
annie et seront examines et soumis, par l'ISAR, A l'approbation des autoritds
 
comp~tenres avant le mois de septembre de chaque annie.
 

2. Evaluation de l'ex~cution et 6valuation finale
 

Au cours des seconde et quatriame ann~es du projet, l'USAID/Rwanda, en
 
collaboration avec 1'ISAR, le MINAGRI et le contractant recrutera une 6quipe
 
de consultants pour entreprendre des &valuations externes du projet. Ces
 
6valuations b~n~ficieront des rdsultats des auto-6valuations annuelles.
 

A la fin de la seconde annie du projet, une 6valuation de l'6tat
 
d'avanceaent du projet portera sur (1) la capacitg du contractant et du
 
Gouvernement Rwandais de r~aliser le projet comme pr~vu, avec des
 
recommandations pour r~soudre les problames, (2) les progras accomplis A
 
cette date par l'6quipe FSRP et (3) la pertinence des diff~rents apports au
 
projet en fonction des objectifs et des r~sultats du projet.
 

La prochaine 6valuation du projet aura lieu en juin 1989. Elle examinera
 
les progras sp~cifiques obtenus quant a la r4alisation des objectifs a la fin
 
du projet, ainsi que les progr~s obtenus dans l'application des principales
 
recommandations de l'6valuation de d6cembre 1986. Apra& que l'ISAR, l'USAID et
 
l'Universitg d'Arkansas auront revu l'6valuation, l'ISAR d~cidera s'il
 
assumera, A partir de janvier 1990, la totalit6 des coats op~rationnels de la
 
station, y compris ceux que le projet payait.
 

Pour les deux 6valuations, la composition de l'6quipe sera soumise a
 
l'agr~ment de l'USAID et de l'ISAR avant lea 6valuations. L'dtendue du champ
 
de travail de l'6quipe d'6valuation sera d~finie apras l'accord conjoint de
 
l'USAID/Rwanda, du contractant et du Gouvernement Rwandais.
 

F Budget indicatif du projet
 

L'utilisation des fonds fournis au projet est prdvue comme indiqu6 dans
 
le budget indicatif figurant A l'annexe I.
 


